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ΦΙ.Ιε «Μή Χάν*β*6»,
Κατέβην καί r/.ολούθησα τήν  άμ.αξοστοιχίαν, ή τ ι ;  έπι- 

στρέψχσα έκ Κ άοτέλλα; άνήρχετο εί; ’Αθήνας.
Τόσον βωβήν υποδοχήν ουδέποτε είδον. Οΰτε !ν Ζήτιύ·  

Τ ί  νά σου γράψω ; Ουδέν ε ίχε  συμβή. 'Εκτός αν σοί περιέ- 
Υραφον μεθ’ όπόση; έκ βάθου; ειλικρίνεια; οί οπαδοί ηό- 
χ'οντο εί; τόν Κουμ.ουνδοΟρον: Ζωί) α' (Λόγον σαν, χ ·  πρόε
δρε-  Mol έφάνη ότι  ουδέποτε άνεπέμφθη υπό ορφανών ειλι
κρινέστερα ευχή υπέρ ίιγιείας του ώπομείναντο; μόνου στη
ρ ίγματος  τω ν . "Κφευγον άπηλπισμένος, δ ιότι ένόμιζον οτι 
α ν τ ί  μακρα; επιστολής θά ήναγκαζόμην νά σοϋ στείλω λα
κωνικόν τηλεγράφημα. Καί νά μέ λένε Μ πλόουϊτ,,  νά εί
μ α ι  δηλαδή άναξ τώ ν  ανταποκριτών !

Ά λ λ ’ ένώ ή άμαξά μου δ ιέσχιζε τήν πρό; τήν  πλατείαν 
τώ ν  Η ρώων έδόν τοϋ Θεάτρου, αίφνης έσταμάτησε. "Εκυψα 
νά ϊδω καί οί οφθαλμοί μου προσβάλλονται υπό άμάξης 
κενή;,  παρά τόν αμαξηλάτην τή ;  όποια; ίιψοϋτο άνθρωπος 
κρατών υπερήφανου σοϋολαν, ήν ένηγκαλίζετο θυσιάζρυσα 
τ ά  έντόσθιά τ η ;  γ χ ’όοα  όπτή.

Έ ξ  ών είχον ήδη ιδιαιτέρων επισήμων πληροφοριών,πραε- 
γνώριζον ό τ ι  προπαρεσκευάζετο τήν Κουμουνδουρικήν δια- 
δήλωσιν ν’ άντ.χρ ύση— ίσως δέ έν ανάγκη καί ν’ αντίκρου
σ η— Τρικουπική άντιδιαδήλωσις, χορηγούντο; τοϋ βουλευ- 
τοϋ  Α τ τ ι κ ή ;  ‘Ράλλη. Ένόησα ότι  ή σουβ λισμ ένη  γχ ΐόοα  
•ητο τό σαντβάχ-σ ιρ ί ιρ ,  τό  καλούν τοϋ; π ιστού; τοϋ κόμ
μ α το ς  εί; άντιδιαδήλωσιν, καί τούτο διότι είχον ήδη γίνει 
τ ο ίρ κ ο ι ,  προβλέποντες τήν επ ιτυχ ίαν  τη ;  κουμουνδουριχή; 
υποδοχής .  Κ αί ήκουσα άνθρωπον μορφή; άπαισίας καί ά -  
σιαισιοτέρου ονόματος— ώ ; έχω επισήμου; πληροφορίας ώνο- 
μ ά ζ ετο  ί ϊ ϊ ϊ ΐ » ρ λ £ γ γ ο ς — λέγοντα εί;  όμοιόν του ένώ έτύ- 
λισσε πεοί τήν οσφύν του αμφιβόλου χρώματος ποδιάν :

—  @άρδη; ρέ στά Σεπόλια πού μας έχη τσουμποϋσι τά 
Ρ α λ λ ά κ ι ; Θά πα μ ε  καροτσάδα.

Διέταξα τόν αμαξηλάτην μου νά προχωρήση. Τά κατώρ- 
θωσε μετά  πολλοϋ κόπου δ ιότι άμαξαι άλλαι μέ τά ;  α υτά ;  
άποσκιυά; «πληρούν τήν  Πλατείαν τών ‘Ηρώων, δμοιον 
προσωπικόν ( π ιβ α τώ ν  παραλαμβάνουσαι. "Ηκουσα καί ευ
φυΐα; :

—  "Αιντε ρε στό μ ο ν χ ί ΐ ·  έλεγεν ε ϊ;  πρό; τινα  δ ισ τά -  
ζοντα  νά έποχηθή.

—  Συλλογιέται πού θά τοϋ β γ ί  ξυνό καί τό κοψίδι και 
ί; ρετσίνα μέ τό φώσφορο πού θά ρουφήση έπε ιτα ,  καί μέ τό 
Ζήιο> πού θά τόν βάλλουν νά φωνάζη, προσέθετεν άλλος.

"Εφριττόν συλλογιζόμενος ότι τά  Σεπόλια εκείνην τήν 
ημέραν θά ώμοίαζον τήν ‘Ρώμην ότε τό πρώτον αυνωχίσθη. 
'Αλλά τό καθήκον τοϋ άνταποκριτοϋ, μέ ϊκάλει  έκεϊ. "Ε 
πρεπε νά παριυριθώ καί παρευρέθην. 'Γην 3  μ .  μ. ήμην εί; 
Σεπόλια. Α: προπαρασκευαί εγίνοντο. Διεμελίζοντο τά  
κρέω καί διενέμετο ό ρητιν ίτη; είς τενεκέδες —  διά τ εν ε -  
χέόεν·  —  Έκάθησα παρά τόν Κηφισσόν άναμένων τοϋ; 
προσχεχλημένονν  οίτινε; έμελλον νά φάγουν υπό τά  δένδρα, 
καί παρά τόν βχ— ποταμόν έμελλον νά  άκούσωσι όργαν* 
ήχοϋντα εί; ατμόσφαιραν όπου :

άίν ιό ψιβύρισμχ χχί ά πίτυ; τήνα 
ά ποτί πιγαϊαι μελίτδεται.

"Ηρχισαν α: άμαξαι νά έρχωνταί όλ ίγα ι ,  ό λ ίγα ι ,  ξεφορ- 
τόνουσαι τό πιριεχόμενόν τω ν . "Εφθασε τέλος καί ό Ά μ -  
φιτρύων Ράλλης. Έ ς ή γ α γ ε  μανδήλιον έκ του θυλακίου καί, 
τόν πίλον έκ τ ί ;  κεφαλής καί άπομάξας τόν ιδρώτα, εμάσ- 
σησεν ολίγον έκ τού άκρου τοϋ μΰστακός του καί είτα προ- 
σήλθεν έρωτών αν 7,ναι έτοιμα όλα, λαβών δέ καταφατικήν 
άπάντησιν , έχύθη πρός τό πλήθος καί ώς κολυμβητής πλέων 
άπΛοιναΐς  έσφ ιγγε δεξιά χαί αριστερά χεΐρας πενθούσα; τόν 
σάπωνα.

Αΐφνη; διέκρινα άχρουν τ ι  σημεΐον, όπερ Ολίγον κ α τ ’ ο 
λίγον  κινούμενου καί έξογκούμενον έσχημάτισε τόν δ ιπλω 
μ άτην ,  (δ ιότ ι  δύο έχει οφθαλμούς) βουλευτήν Ί  ύλλαν, δ ί 
κην μηδενιστοϋ ιεροκρυφίως έλθόντα καί άναμιχθέντα με
τά  τοϋ πλήθους, εί; 0 έχαρίζετο σφίγγων τάς χεΐρας, άλλ*



Ιπ ό  τού οποίου διόλου δέν έχ_ωρίζετο. Καί με τδν αργόν, 
πργδν τόνον τής φωνής του τ

—  Κα, λώς, σάς, 7,3, ρα, με . . -
"Αν έπεχείρουν νά σοί περιγράψω τ4 φ α γο π ό ζ ι  6’ άπε- 

τύγχανον  άφεύκτως. Αυτά τά  π ρ ά γμ α τα  βλέπονται,  δε» 
•/βάφονται. '  Ούδέν ή/.οΰετο άλλο ή  δ κρότος τώ ν  κινούμε
νων γοΰ ,Ισπ ιχ  σιαγόνων καί ή φωνή τού τ ε τ τ ιγ ο ς .  ’Β/θυ- 
¿είσαι, όταν παοετέθη εις τδν  λαόν τδ  επί τή  γεννήσει 
τού διαδόχου γέί>μ.α εί; τού; στόλους τού  ’Ολυμπίου Αιός ; 
*Αν είδε; ¿κείνο, δόνασαι νά λάβνι; ?5έαν τινά τούτου. Ου
δέποτε  ήδυνάμην νά υποθέσω, δτ ι  οί κ α τ ’ αύτδν^ τόν τρό 
πον καταβροχθίζοντες ήσαν όλο: θαμώνες τής υπουργικής 
τραπίζης.  ' Τοιαύτη βουλιμία μόνον εις Κουμουνδουριστάς 
έπετρέπετο.

Μετά τδ  νζου ίζζο  τής γκιόσα; ήλθε τδ  σό.Ιο του ρητινι- 
τ ο υ ,  εις 8ν κυρίως δ Ά μφιτρύων έπροσεχε, δ ιότ ι  ες αυτοί· 
άνεμένετο τδ  Θεατρικδν αποτέλεσμα τής πλα τε ία ;  τής Ο 
μόνοιας·  Τδ κλούκ-κλούκ ήτο εν είδος ατιλευτνιτου άχομ-  
π α ν ια μ ένζο υ ,  ώ ; κοινωνικδν αριστερού ψάλτου, οπερ συνώ- 
δευε ταΐς ζύγίαις τά  βιολιά, ταϊς γκά ϊδα ις ,  τά  νταούλια 
καί τούς ζουρνάδες καί τά  ολίγα ευρωπαϊκά όργανα, άπερ 
τυχα ίω ς παρεπλανήθησαν εί;  τήν Ιβ ν ιχή ν  τού Ράλλη συ
ναυλίαν, ίσως, κ α τ’ άπαίττ,σιν τού υπουργού τώ ν  ί ;ω τε ρ ι -  
κών, ϊνα μή προοοληθώσιν αί εΰ ιργέτιδες δυνάμεις.

Καί ήρχισεν δ χορό;. Μετ’ απορία ; παρετήρουν, ότι εί καί 
τδν έσυρεν εϊς πρώην υπουργός τής Παιδείας, δ Ραλλης, 
•δεν άπετέλουν πολλοί τήν ουράν. Έπλησίασα ενα τών δαι 
τυμόνων καί τδν  ήρώτησα :

—  Αιατί δέν χορεύεις ;
—  Ξέχασα νά βάλλω τά παπούτσιά μου, όταν μ  επήραν 

α π ’ τδ  μ α γ α ζ ί ,  μοί άπήντησι.
Τότε μόλις παρετήρησα, ότι  ή πλειονοψηφία άπηρτίζετο 

άπδ ξυπόλυζους ·
Τούς αιθέρας ίπλήρουν οί ήχο ι τών οργάνων καί ζητω - 

.ραυγαί υπέρ τού Ράλλη περισσότεραι, υπέρ τού ΐ ’υΤλα ο-
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Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Η  Η Θ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .

• Ι Ι - Ε Σ Π Ε Ρ Ι Σ

(Συνέχεια ϊ ϊ ι  προηγ. φύλλο·/)

■Έως ου έλθή ή σειρά των οί εις τδ  κάτω  μέρος τής 
τραπέζης νεώτεροι τρεις συνεζήτουν ζωηρότερον.

—  Λοιπόν σύμφωνος ! — ελεγεν δ εις—  εάν άπόψε χρε- 
ωκοπήσω μέ τδν Λασκενέ, θά γείνν,ς τραπεζίτης μου. Μέ 
είχες δανείσει χθέ;  διακόσια φράγκα. Αι’ αυτά  καί δ ι ’ οαα 
5ά λάβω  σήμερον εννοείς νά  σοι κάμω συνάλλαγμα, νά σοι 
ύποθηκεύσω τήν  Κομητείαν μου . . .

—  Θέλω —  άπήντησεν ό άλλος —  νά έχω .υποθήκην 
ί π ί  τώ ν  μ.ελλόντων σου κερδών .  . .

λ ίγ ισ τα ι  —  ίσως, δ ιότι δέν τδν άφησεν ό 'Ράλλης νά έξο- 
δεύσει διά τδ  τσουμπούσι. Πού καί που δέ ήκούετο βραχνή 
τις φωνή.: Ζ ή τω  ζοΰ Τ ρ ιχο ύ π η ·

Ό  ήλιος εδυεν, ότε προαπεστάλη έφ ιππο; εϊς Α θ ή ν α ς ,  
ΐνα φροντίση περί τώ ν  βεγγαλ ικώ ν. Ειτα τά  ό’ντα  ¿κεί
να, τά  ίκβεβακχευμένα, μέ τού; βραχνού; των λάρυγγας,  
άφού ουτω οί βουλευταί των τά  παρεσκεύασαν, τά  ¿φόρτω
σαν εις άμάξας, ών ή μακρά αληθώς σειρά άνήρχετο εις Ά -  
θήνας τδν φθόνον τώ ν  Κουμουνδουοικών κινούσα.

Είχον προπορευθή. "Ομιλοί τ ινε ;  συνεννοημένων άνέμενον 
εις τήν πλατείαν  τής ‘Ομόνοιας. Πρδ τής οικίας τού πρω
θυπουργού έσταμάτων αί άμαξαι τώ ν  υπουργών, ή μ ία  κ α 
τόπιν τής άλλης άποβιβάζουσαι τού; υπουργού;, ώς εάν ε ι -  
χον υπουργικόν συμβούλιον.

Ήκούσθη μακρόθεν δ εθνικός ύμνο;. Δυστυχή Σολωμέ ! 
Αυστυχέστερε Μάντζαρε ! Τά βεγγαλ ικά  ήνήφθησαν. Εί; έ
φ ιππο; φουστανελλιίφόρο; έξετέλει χρέη δ ιά γ γ ε λ έ » ;  πη-  
γαινο-ερχομένου καθ’ δλον τδ μήκος τής αμαξοστοιχία; δ ί 
κην εμβόλου κινούμενης ατμ ομηχανή ;.  Αί άμαξαι παρήλαυ- 
νον πρδ τ ή ;  οικία; τού .πρωθυπουργού καί κάμπτουσαι 
τήν πλατείαν  τής  Όμονοίας παρήλαυνον ί/. νέου ώς κ ομ
πάρσοι  εί; τδ  θέατρον, οΐτινε; φεύγουν εκ τού ενός μέρους 
τής σκηνής καί επανέρχονται έκ τού άλλου διά νά φαίνων- 
τα ι  πολλοί.  Ό  πρωθυπουργός τδ κ α τ ’ άρχάς έξελθών μετά  
τινων ύπουργών ¿χαιρέτισε τήν παρελαύνουσαν βακχικήν 
λιτανείαν, καί ε ίτα  άπεσύρθη, άφείς τδν θεΐόν του ’Α πο
στολήν, όστις διαρκώς χαιρετών ¿ψιθύριζε :

—  Μωρέ πού ’βρέθηκαν χ ίλ ια  αμάξια . .  . Αυτά είναι 
δύο χιλ ιάδες .  . . Μωρ’ εδώ τ ’ ολινώτερο θά ήναι πέντε  
χιλιάδες αμάξια . . .

’Αλλά τέλος μπαϊλντισμένόΐ έκ τών ζητωκραυγών 3 ιέ— 
τασσον οί ίπ ο χο ύ μ ενο ι  τούς άμαζηλάτας νά  τραβήξουν  
π λ έο ν  ίσα  παύοντες τήν γελοίαν αυτήν παρέλασιν.

'Εγώ όμως εμενον εκεί άκόμη ιό; στήλη άλδς καί δέν ■}- 
δυνήθήν ν’ άποχαιρετήσω άλλως τούς άποχωρούντας, ή ώς

—  *Αν ήσαι τόσον ευχαριστημένο; άπδ τήν τύχην  μου...  
ά ! σοί τήν εκχωρώ.

—  ’Εκείνο, τδ  όποίόν με ενθαρρύνει, ε ίπε  χαμηλόνων 
τήν φωνήν, είναι ή ψυχρότης τής Έ λ ίζ α ;  σου, ή τις ήονήθη νά 
δ ε /θ ή  τήν πρόσκλησίν σου S i i  τδν δεύτερον στρόβιλον, καί 
τδ  οποίον σέ έκαμε νά καταφυγή,ς εδώ. Ειξεύρεις τήν π α 
ροιμίαν . .  .  Ά λ λ ά  σιωπή .  . .  μεταξύ μας . . . .

—  ■'Πρχισες πάλιν  ; Αέν μοι λέγει;·  είναι αληθές, ότι 
θά εχω μεν  γάμους ¿γρήγορα ; "Ηχούσα προφερόμενον τδ 
όνομα τής βαρωνίδος Ταρβώ . . Λοιπόν αυτός δ κόμης τού 
Σαίν-Μύρ είναι ατμομηχανή  δυνάμεως χ ιλ ίω ν  Ιππων . . .

—  'Εχλι κάρβουνα καί επομένως άτμ όν.  Ά ;  ήναι καλά 
τά  εκατομμύρια τού έν μακαρία τή  λήςει θείου του.

’—  ’Εν μια  σ τ ιγμή  λοιπόν εκατομμυριούχος καί αμέσως 
καί ή νύμφη . . .

Καί ήμείς μέ τά  δουκάτα μας καί τά ;  Κ ομητεία ; .  . I 
Σού τετραγωνίζω  τήν Κομητείαν σου πολλαπλασιάζων αυ
τήν μέ τήν ίδικήν μου. Δέχεσαι νά έξαργυρώσης τήν κ α -  
λωσύνην μου αυτήν ;

—  Τοιαύται καλωσύναι δέν έξαργυοούντα: . . .  τοίς με
τρητοί; .

—  ’Αλλά σιωπή, δ ιό τ ι  έρχονται τρεις χάριτες.
Καί τω όντι εί; τδν  ουδόν τής αιθούση; έφάνησαν τρε ί;  

κυρίαί συνοδευόμεναι υφ’ ένδς κυρίου.

Μ H X A

ό άποτυχώ ν ¿κείνος δημοτικός σύμβουλος τούς έκλογείςτου :

Χ α ίρε t i  λ ο ιπ ό ν  ϊ ν ί ρ ι ;  ο β ε ιρ ο π ώ γ ω ν ί;  κ ι :  τ ο α γ ο σ χ ε λ ίΐ ;  κ α ι ί χ υ ρ ό -  
κ ο μ ο ι.

Χ α ίρετε  γ α ε τ ίρ ε ;  α μ ν ώ ν  γ α λ α θ η ν ώ ν  χ α :  τρ ά γ ω ν  ¡ϊα θ υπ ω γό νω ν  - ε -  
π λ η ρ ω μ ίν α ι .  *

Χ α ίρ ετε  κ ο ιλ ία : ί τ χ ο ύ ;  και π ίθ ο υ ; ο ϊνου  κ α τ α ν α λ ώ σ α σ α ι.

R l o w î t z .

Ε Π ’ Ε Υ Κ Α Ι Ρ Ι Α

Τ Η Σ  Ε Υ Ε Ρ Γ Ε Τ ΙΚ Η Σ  Τ Η Σ  ΛΑΣΣΑΛ 

Ε Κ Τ Α Κ Τ Ο Ν  Φ Τ Λ Λ Ο Ν

θέλομεν δημοσιεύσει τήν εσπέραν τ ή ;  τετάρτης·  τή  δέ 
πρω ί*  τής  Π έμπτης έλδοθήσεται τδ τακτικόν Λιπλοδν.

Φ Ρ Ο Υ - Φ Ρ Ο Υ .

Έπληροφορηθημεν 5τ: τδ  αρχικόν πρόγραμμα, όπερ δ 
θίασος τού κ ’Ορφέως είχε προετοιμάσει ποδς τ ιμήν τού κ. 
’Αλεξάνδρου Κουμουνδούρου ητο τδ  Ιξή; :

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α'·

ΑΡΛ1ΛΤΩΑΟΙ Κ Α Ι ΚΑΚΦΤΑ1
Μ Ε Ρ Ο Σ  Β-.

() τ σ α λ α β ο ύ τ α ν :
Ά λ λ ’ ε’ς πατριωτικωτέρας ¿νδώσαν έπε ιτα  τδ  πολιτικόν 

συμβούλιον τού ο'Ορφέωςη εί; 8 παρήσαν καί τινες δημο-

— κ.·. —   ■ ϊ-ι 1.111··» .· πτττ-?«'- . . . ·. ---------------------

—  Κ αί b κύριο; εί; τδ  μέσον . . . Είναι ή τε τά ρτη  ;
—  ’'Όχγ. είναι ό άνθρωπίσκος, τδν δποίον ζωγραφίζει πρδ 

τού κωδωνοστασίου ό ζωγράφο; διά νά δείξη τδ 3ψο; τού 
τελευταίου.

—  Είναι ό Μαρκήσιο; Μωρυγ.ύ.

I V

Ό  Μαρκήσιο; Μωρυγνύ ήτο  βραχύ; τδ  ανάστημα, ι ίχεν  
οφθαλμού; μικρού; καί μέλανας, πώγωνα όξύν. τΗτο π ά ν
το τε  Ιπιμεμελημένος τήν  περιβολήν καί άπδ  κεφαλή; μέχρι 
ποδών βαπτισμένο; ε ί ;  τά  μύρα. 'Οσάκις περιεπάτει,  δη
λαδή έτρεχε,-—διότι ουδέποτε περιεπάτει— εις άπόστασιν 
έκατδν βημάτων ώσφραίνετό τ ις  τδ  υδωρ τή ;  Κολωνία; ή 
τού Λουοαίν. Έφόρει πάντοτε  νέα χειρόκτια, ΰποκάμισον 
κεντητόν καί περιεκλείετο όλο; έντδ; χειμερινού επενδύτου, 
χρώματος φαιού μέ πλατύ  περιτραχήλιων μέχρ ι;  8ξ δακ τύ 
λων καί στρογγυλόν, τδ  δποίον κατήρχετο μέχρι τών α
στραγάλων. Λιεσκέδαζε καθ’ δδδν περιστρέφω·/ τδ  κορδό- 
νΐον τού μονυέλου του, τδ  δποίον αίφνης εις τδν  κρότον τή; 
τυχούση; άμάξη; προσήρμοζεν εί; τδν δεξιόν οφθαλμόν, 
προσέχων μή στερηθή έξ απροσεξία; τή ;  εύχαριστήσεω; τ Λ  
νά  χαιρετίσ-ρ έδαφιαίω; καί μεθ' υποχλ'ίσεως άοκετ* εκ
φραστικής καί πρωτοτύπου, τ ά ;  τυχόν διαβαινούσας ίπ ισ η -
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σιογράφοι, άπεφάσιταν νά παραστήσουν τδν μέν Z x s r d l p -  
μ π ί η ν ,  ϊ·*α προσελχύοΥί τούς Αλβανούς δ νέο; Θεμιστοκλής, 
τδν δε Κ α πνο δο χο κ α θ α ρ ισ τή ν  ώ ;  υπαινιγμόν ό τ ι  δ Κου- 
μουνδούρος έχε ι  πάντοτε τδ μέτωπον καθαρόν.

Δέν σάς είχομεν αναγγείλει ό τ ι  ή Du Gazon Herbelle 
είχεν αποδημήσει πρδς Κύριον ; .

Θά ενομίσατε ότι μας συνελάβετε ψευδομένους όσοι τήν 
«ίδετε έκ νέου έμφανιζομένην εις τήν Meme Favar t .

Μάθετε λοιπόν ότι ή προσφιλής γαλή  ε ιχε  μέν αποδη μ ή 
σει εις Κύριον, ά λλ ’ ότι δυστυχώς έβρυκολάκιασεν.

Κεώτεραι πληροφορία'.· ό σΣκενδέρμπεηςη έδόθη χαζα  
π α ρ α γ γ ε λ ία ν  τώ ν  κουμουνδουρικών, έπί τή  υποσχέσει ότι 
τουλάχιστον ή μισή ή ’Αθήνα θά τρέξγ.

Ά λ λ ’ δ θίασος τού Όρφέως τήν έπαθεν ώς ό ζαχαρο- 
πλάστης εκείνος όστις λαβο/ν παρά τίνος φίλου μας Βοημου 
παραγγελίαν ενός μεγάλου ταψιού μπακλαβά ,  όχι  μόνον 
τδν μπακλαβάν του δέν Ιπληρώθη, ά λλ ’ έχασε καί τδ  ταψ. 
του, δ ιότι δ Βιημδς ίξυπνήσας μίαν πρωίαν χωρίς παρά·- 
ϊλ λ ά  μέ ταψί, εξαργύρωσε τδ  χχλκοϋν σκεύος."

Εις τήν παράσταοιν τού Σκενδέρμπεη όλοι όλοι ήσα 
4 S .

Α Λ Η Θ Ε Ι Α .

’Εάν επί τών παρασήμων έφέρετο ευδιακρίτως γεγρα μ -  
μένη ή άληθή; α ιτ ία  τής απονομής των, πόσοι θά ήσχύνοντι 
νά τά  φέρωσιν έπί τού στήθους !

Κ ά ρ ρ .

μότητας καί τό τε  οί παριστάμενοι διέκρινΟν έπί τής ά π ο -  
καλυπτομένης κεφαλής του τμήμά  τ ι  φαλακρόν έν σχήματ 
πέταλου. Παρηκολούθει τάς  παραστάσεις τού ιταλικού ι 
δίως θεάτρου, όπου συναθροίζεται τδ  άνθος τής άρίοτοκρα- 
τίας καί ηζευρε νά περιγράφω τήν  επιούσαν ολας τάς ¿νδυ- 
μασίας τώ ν  έν τοίς θεωρείοις καλλονών καί τή ;  αιθούση; 
κάτω .

Πώς είχε λάβει τδν τίτλον Μαρκήσιο; Μωρυγνύ ήτο  α ί 
ν ιγμ α .  Τού πατρός του τουλάχιστον, Μαρκησίου Παύλου 
Μωρυγνύ, τδ  όνομα εις οΰδεμιάς δημαρχίας υπήρχε τά β ι 
ολιά. "Ελεγεν ότι  κατωκει εί; τδ  δεύτερον π ά τ ω μ α ’ώοαία; 
τινδς ο ’κία; επί τή ;  λεωφόρου Μαγέντα καί άληθώ; ή θυ
ρωρό; τή ;  οικία; τα ύ τη ;  έδέχετο δ ι ’ άύτδν επισκεπτήρια 
επί ιδιαιτέρα όμω; άμοιβγ, δ ιότι ό κύριος Μαρκήσιο; ουδέ
ποτε εύρίσκετο έκεί. Κατώκει εί; τδ  τέταρτον π ά τω μ α  πα-  
Χαια; τινο;· οικία; έπί στενή; οδού, ή τ ι ;  δ ιασχίζε ι  τήν δ
δδν τού Ά γ .  Μαρτίνου, ι ι ;  δύο πενιχρώ; διεσκευασμένα 
δω μάτια ,  όπου καθ' έκάστην πρωίαν έδέχετο τά ;  άχληράς 
επισκέψεις τής ξενοδόχου του, ή τ ι ;  έζήτει τ ά  ενοίκια.

Ό  κ. Μαρκήσιος ήτο καθ’ έκάστην σχεδόν εις τδ  ι τα λ ι
κόν, έπεσκεπτετο συχνότατα  τδ  Café Riríie.  Κ α τ ’ άντίθε- 
σιν δμω; πρδ; τήν  πολυτέλειαν τούτην συνείθιζε νά προ- 
γιυματίζνι τήν μεσημβρίαν έντδς τού δω ματίου  του μέ ο
λίγον ζωμδν, βραστόν κρέας, ολίγον τυρόν τού Ροκφώρ κα
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ΙΤΑΛΙΚΑ Π Α Ρ Α Μ Υ Θ ΙΑ
’Βν Παρισίοις ίξεδόθησαν εσχάτως υπό τήν επιγραφήν : 

iL c s  contes popula ires  en I tal ic»  ώραίον βιβλίον τοΰ κ. 
M arc  M ono ie r ,  περιέχον τά  ωραιότερα των ευφαντάστων 
’Ιταλώ ν  παραμύθια συνοδευόμενα ύπό λίαν προσφυών κρί
σεων κα ί  παρατηρήσεων τοΰ Γάλλον συγγραφέως. Ό  κ .  Μο- 
νιέ είναι είς εκ τώ ν  ανθηρότερων συγχρόνων λογογράφων. 
Τά δεηγήματά του θέλγουν ώς μουσική, καί ο: μονόλογοί 
του σκώπτουν ώς σάτυοα.

4  *

Έ ν  μέσω τών κυνικών αυτών καυσώνων, έδηγοΰντες 
πάντοτε  τήν αισθητικήν μ α ς . καί υπό κανόνων φυσιολογι
κών, άπεφασίσαμεν εις σειράν φύλλων τοΰ Μ ή  Χ , α ν β α α ι  
νά ποοσφέρωμεν σελίδας τ ινα ;  του νέου βιβλίου,,τοΰ κ. 
Μοννιέ, ώς γλυκό φράουλας μ ετά  τόν ύπνον ή ώ; π α γ ω -  
τόν μ ετά  διΐπνον συβαριτικόν.

* *
Ώ ς  τά  νερά τοΰ Βάλς η τ ι ς  Κυλλήνης τά οτέλλουν εις 

τού; βουλομένους καί κατά  φιάλας, ούτω θά σάς λούσωμεν 
είς τόν ποταμόν τής ΐθνικής τών Ι τ α λ ώ ν  φαντασίας, κιρ- 
τώ ντες  μικρά έκ τοΰ νάματος αυτών κύπελλα.

Πόσην δροσιάν θά αΐσθανθήτε καί πόσα έξ άρωματωδών 
ώς παρειά ροδάκινου ή έκ λευκών ώς γά λ α  χειλέων θά γεν- 
νηθώσιν «εύχαριστώ» διά την ευτυχή ημών έμπνευσιν ! Πα- 
ραλείπομεν εννοείτε, ϊνα μή κεντήσωμεν τήν  μετριοφροσύ
νην τω ν , όλα τά  κοινά, ή άσχημα χείλη.

Λεν έννοοΰμεν τήν προαγγελ ίαν  μας αυτήν— τής δημοσω 
εΰσεως από τοΰ προσεχούς άρχομένης φύλλου— νά σάς πα- 
ρουσιάσωμεν ξηράν, χωρίς νά τής άναδέσωμεν ολίγα άνθη εις

τήν κεφαλήν, ώστε νά παραστή μέ μειδιώσαν φυσιογνωμίαν.
Ό ς  οΐ Τούρκοι έχουν τά  δύο κωμικά των πρόσωπα, τόν 

Καραγκιόζην καί τόν Χαδζαηβάτην, ουτω οι Σικελοί έχουν 
τόν Δζιούφχν καί τόν Φιρενζτάνον των. "Οταν ό είς κάμνει 
τόν βλάκα, ό άλλος τόν τετραπέρατόν, τύ π ο ;  Αρλεκίνου 
Μασκαρίλλου.

Ό  Φιραντζάνος άφοΰ ζών έπείραξε θεόν καί άνθοώπους 
ήλθε ή ώρα του δ ιά  ν ’ άποθάνγ. Ό  πνευματικός έζήτησε 
είς τήν τελευταίαν ώραν νά τοΰ αποσπάση μετάνοιαν.

—  "Ελα, μετανόησε, τοΰ λέγει,  ¿ξομολογήσου, συλλογί
σου ποσάκις ήμαρτες είς τόν ®εόν.

—  Α λη θ ινά ,  τοΰ λέγει  ό Φιρεντζάνος ψυχορραγών* 
άλλά κΓ αύτό ποΰ μοΰ κάμνει ό θεός αυτήν τήν στιγμήν ,  
δέν θά τό ξεχάσω ποτέ  μου.

κε είς μίαν εξοχήν, καί ήρχισε νά στενοχωρήται.
—  "Β ! Πέτρε, τί λες νά κάμουμ’ απόψε.
—  Μ ή φοβάσαι, βλέπω εκεί κάτου μιά καλύβα· ςεύρω 

μιά μάνδρα, ελάτε μαζύ  μου καί θά οίκονομηθοϋμε.
Μπήκαν ένας ε ·α ;  μέσα *καί διά τήν χάριν τής  Πανα

γίας ¿ζήτησαν φιλοξενίαν.
—  Είμεθα φ τω χο ί  προσκυνηταί, λέγει  ο Χριστός, π ε -  

θαίνουμ’ άπό  τήν πείναν.

είδ
άφρ

Ό  άγ ιο ;  Πέτρος ήρχισε νά γλύφη τά  δάκτυλά του ,  άμα 
ε τόν βοσκό μέ τήν βοσκοποΰλά του νά ζυμόνουν μ ιά  
ράτη γ α λ α τ ό π η τ τ α ,  ποΰ σέ μιά ώρα Οά ήτανε ψημένη.

ήμίσειαν φιάλην οίνου κοινΟΰ ώς ίπ ί  τό πλείστον ξυνοΰ, ές 
εκείνου, τόν όποιον ποοσφέρουαιν αί ξενοδόχοι ε:ς τού; μή 
καλοπληρώνοντας πελάτας των, διά τ ά  όποια ή ξενοδόχος 
του τόν ¿πίστωνε καθ’ έκάστην μέ έν φράγκον καί είκοσι 
λ ε π τ ά ,  ή διά ν’ άκολουθήσω τό λογιστικόν τ . 'ς  σύστημα μέ 
είκοσι τέσσαρα σολδια ή οβολούς.

—  Θχ μοι έπιτρέψητε κυρία: νά παίξω δΓ υμάς Α ! 
'δού κα ί  οί λε ιποτά κτα ι ,  τούς όποιους έζητοδμεν —  είπεν 
ό Μαρκήσιβ; απευθυνόμενο; πρό; τάς τρεις κυρίας —  ίδέτε 
πώ ς είνε προσηλωμένοι εις τό παιγνίδιον !

Ό  Μαρκήσιο; ϋποχλίνας είσήλθεν είς τήν αίθουσαν τοΰ 
-χαρτοπαικτείου, ενώ α 1. κυρίαι άπεχαιρέτιζον αύτδν γελώ- 
σαι καί τώ  έφώναΰον :

—  Καλήν τύχη ν ,  κ .  Μαρκήσιε, καλήν τύχην .
—  Μαρκήσιε καλώς ήΧθετε -— έφώνηοεν όλη ή όμήγυρις 

τώ ν  χαρτοπαικτών —  πάντοτε  ή ψυχή τής συντροφιάς καί 
φρέσκος φρέσκος ωσάν νά έξήλθετε άπό τό αυγό.

Ό  Μαρκήσιος ¿κάλυψε μ ’ εν λουδοοίκειον τό πρόσωπον 
τή ς  Ν τάμα  σπαθί.

Ήκβρδησεν ! ·
—  ΤΑ ! ή εΰχή τώ ν  Κυριών ι ίπον δλόι.

Ό  Μαρκήσιο; ¿διπλάσιασε καί πάλιν έκέρδισεν. Ά λ λ ά  
άνθρωπος φρόνιμος, άπεσύρθη είς τό κάλλιστον μέρος τοΰ 
παιγν ιδ ιού καί στραφείς πρό; ενα τώ ν  γειτόνων του*

—  Κύριε Κόμη, δέν εχω  λόγου; νά σας έκφράσω τ ή /  
αγνωμοσύνην μου διά τό δώρον, ί ι ’ ού εΰηρεστήθητε να

με τ ιμήοητε .  ΤΗσαν τόσον ωραία τά  σιγάρα ¿κείνα ! Δί» 
υπάρχει τ ις  εις Παρισιού; ν.απνίζων παρόμοια.

—  "Έχω μίαν ¿ξαίρεσιν. Χθέ; περί τήν δωδεκάτην τής 
νυκτό; συνήντησα κύριόν τ ινα  ε’ς £ν στενόν παρά τήν όδό/ 
Ά γ .  Μαρτίνου, δστις ¿βάδιζε μέ  βήμα τ α χ ύ ,  τοΰ όποίου 
τό *ιγάρον άφινε παρομοίαν ευωδίαν . .  .

Ό  Μαρκήσιος ώ; ό ήλεκτριζόμενος, κεντηθείς άνετ ινάχθη . 
Ό  άνθρωπος εκείνος ητο  αυτό; ό ίδιος επιστρέφω·/ είς τήν  
οικίαν του, άλλά προσποιούμενος αφ έλε ια ν  —  Λεν ήμη^ 
βεβαίως εγώ . . .

—  Μήπως είπον ¿γιο τοΰτο, Μαρκήσιε ;
Ό  Μαρκήσιος Μωρυγνύ ¿φρόντισε ν’ άλλάξη θέμα συν- 

διχλέξεως, άλλά κα ί  συγχρόνως νά δ ε ίξγ ,  δ τ ι  δεν ήτο ε
κείνος.

—  Μήπως είσθε χθές είς τήν O péra ;  Ή  κυρία Καρβαλω 
ϊπα ιζεν  είς τόν Φάουατ ; "Ημην αδιάθετος καί έμεινα μέσα.

Ό  Μαρκήσιος δέν έποόφθασε ν’ άκούση τήν άπάντησιν , 
διότι κΐνησις ζωηρά είς τήν αίθουσαν ειχεν άναστατώσεε 
π ά ν τ α ; .  Είσήρχετο ό βαρώνο; Ταρβώ μετά  τής θυγατρός το*  
Βίρθα.;. Ό  Ά μ ε δ α ίο ;  καί ή Κόμησσα ίσπευσαν είς προΰ-

Ιπάντησίν  των.
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Α λλ’ άν κρατούσε όπλο ο’ τό χέρι θά σνοτόνουνταν, σάν 
.ήκουσε νά τούς πούνε :

.—  νΑϊντε, πηγαίνετε  νά κοιμηθήτε. ’Αφοΰ νυχτωθή
κατε ,  δέν θά σάς άφήσουμε νά σάς φάνε τά σκυλιά.

“Ενα; ένας, μό τό παράπονο σ’ τά  χε ίλη  καί τό μυρο- 
λόγι σ’ τήν κοιλιά πέσανε νά κοιμηθούνε είς τήν καλύβην,

Τήν νύκτα πατούνε τήν  μάνδρα κλέφ τα ι  καί ξεγυμνό- 
,·ουν δλον τό εχειν τοΰ βοσκού. Πήγανε νά μπούνε καί σ’τή 
καλύβα.

—  Τίς εί ; ρωτούν οΐ κλέφται.
—  Είμεθα, αποκρίνεται ό άγιος Πέτρος, δεκατρείς φ τω 

χο ί προσκυνηταί, ποΰ κοιμηθήκαμε χθό; τό  βράδυ νηστικοί, 
ά π ’ τήν πείνα είμαστε γ ιά  τό δ ιά β ο λ ο . '

—  Σάν είναι έτσ ι ,  τούς λένε οΐ κλέφ τα ι ,  νά ΐδώ  ευραμε 
μ ιά  γ α λ α τ ό π η τ τ α ,  καθήστε καί φάτε τη ν ,  γ ια τ ί  εμείς θά 
σύρουμε τόν δρόμο μας.

Λεύτερο λόγο δέν ήθελαν, καθήσανε γύρω γύρω σ’ τήν 
π ή τ τ α  καί τήν ξεκοκκάλιασαν ώς ποΰ νά πής : νά !

Ά φ οΰ  γεμίσανε τήν παραδαρμένη τως, ό άγ ιο ;  Πέτρος 
χαδεύων ώ; δεσπότη; προγάστωο τήν  ’δικήν του, λέγει  ; .

—  Νάχουνε τήν εΰχή μου οΐ κλέφ τα ι ,  έλεοΰνε τούς πε ι
νώντας καλλίτερα άπό τούς πλουσίους.

—  Νάχουνε τήν εΰχή μας οΐ κλέφται, επανελάμβαναν 
οΐ λοιποί απόστολοι.

—  Νάχουνε τήν ευχή μου, λέγει  επί τέλους καί ό Χρι
στός, έπισφραγίζων τήν ευλογίαν τών κ λεπτώ ν .

Καί ενώ έφευγον άπό τήν μάνδραν ελεγε ό Πέτρος τοΰ 
Χριστού κρυφά είς τό αυτ ί  :

—  Καλλίτερα νάναι κάνείς κλέφτης, παρά απόστολος.
*

Αυτά δέν είναι τ ίπ ο τ ε  απέναντι τών άλλων όσα θά δ'α- 
βάσητε είς τά  προσεχή φύλλα. Ουτε ώς ζοχορ ίτσ ί  νά μήν 
τ ά  έκλάβητε’ πίσου έρχεται ό ο πτό ;  αμνός, έκ τοΰ όποίου, 
ως άπό  ζιαφετι  'Ράλλη , θά φάτε όλοι οΐ άναγνώσται χοί 
αΐ άναγνώστριαι.

—  Ή  συνεδρίασις είναι βλέπω πλήρης—  είπεν ό βαρώ- 
νος χαιρετ ίζων δεξιά καί αριστερά.

—  Δηλαδή άπό τοΰδε —  πρβσέθηκε μειδίωσα ή Κόμησ- 
αα Λανέσκη —  διότι τήν συμπληροίτε υμείς βαρώ.ε μετά 
τής θυγατρός σας.

■—  Είμεθα τω όντ ι  οΐ υστερούντες καί σάς ζητοΰμεν συγ
γνώμην.

Ό  Ά μ ε δ κ ίο ;  ώδήγησε τόν βαρώνον εις ιδιαίτερον διομά- 
τιον όπου έκάθηντο καί άλλοι τ ινές  τών οίκειοτέρων.

—  ΤΑ ! τέκνον μου ποαας αναμνήσεις μοι φέρει τό δω -  
μάτιον τοΰτο. Ποσάκις δέν έκαθήμεθα ίδώ μέ  τόν μακαρί
την θείόν σας. Είμεθα ώ; άδελφοί. Σεί: δέν τόν ¿γνωρίσατε 
όσον εγώ.

—  Είναι αληθές —  υπέλαβεν ό Κόμη; τοΰ Σαίν-ΝΙώρ.—  
Λιήλθον όλην μ ·υ  τήν  νεότητα μακράν είς τήν Καλκοϋτ-  
τα ν .  Ό τ α ν  ίμαθον τήν άσθένειαν τοΰ θείου μου έαπευσα 
νά λάβω τήν  ευλογίαν του πρίν ή κλείσν) τού; οφθαλμούς 
του  καί ίπεχείρησα τό μακρόν αύτό-ταξείδ ιον  διαπλέων 
τόν Ώ ιε χ ν ό ν .  Ά λ λ ά  φεΰ ! ¿λθον πολύ αργά. Με ή γά π α  τό 
σον ό π τω χό ς  μου θείος.

—  Δέν εννοώ νά σας ¿«αναφέρω λυπηρά; αναμνήσεις . . 
ε ΐπεν ό θαρώνος, δστις συγκεκινημένος ηκουεν άπό τής έ
δρας του τόν Κόμήτα.

—  Δυστυχώς είναι τόσον πρόσφατα 1 Καί είναι δυνατόν

ΤΟ Φ λΛ Η ΡΟ Ν

Ή  σείς κονιόστεπτοι τών Α θηνώ ν πολ ίτα ι ,  σείς ο. νοιει- 
ζοντες οτ: ζήτε  έν τή  ποωτευούση τής 'Ελλάδος, άρκεί να 
τρώγετε κονιορτόν καί νά πίνετε λάσπην, ¿ξοδεύσατε μ ίαν  
δραχμήν ϊνα καταβήτε εί; τό  Φάληρον, είς τήν άληθή π«ω-ι 
τεύουσαν τοΰ ελληνικού βασιλείου. Ό  Δήμαρχο; τής Φ αλη- 
ρικής άκ"ή; κ. Παρασκευαίδη; δύνατα: α ν τ ί  δραχμής νύσ·- 
νά σάς γράψνι δημ ότα ;  του. Εκεί νά ίδήτε καλοκαίρι, έκ ί ϊ  
νά ίδήτε δροσιά.

Ά λ λ ά  δ ια τα γή  τής αστυνομίας'του αυστηρά δεν δέχε
τ α ι  σκονισμένους πολίτας  ούτε ζεστάς π ο λ ίτ ιδα ς ,  ποέπει 
πρώτον νά λουσθήτε όλοι, νά τ ινάξετε τά  υποδήματά σας 
είς τοΰ κ .  Πρεοεδούρου τό καθαρτήριον ύδωρ, και δροσεροί 
δροσεροί τό τε  νά είσέλθητε ίίς τήν καλοκαιρινήν π θ \ ι  ής 
ή άνοιξι; είνε αειθαλής.

Δέν τό  π ιστεύετε  ;
Μετά τήν 9  ώραν, ί τ ε  τό  πλήθος ¿κείνο τώ ν  δροσερών 

πολιτών άναπαύεται παρά τήν  άκτήν άφινον τού; π ν ευ μ · -  
νάς του είς τάς  θω πεία ;  τοΰ παιγνιώδους μ π ά τ η ,  θ’ ά;ΐυ*>- 
σητε τό  άθάνατον τοΰ Φαλήρου άηδόνι μέ τήν γλυιιειάν 
του φωνήν.

Τί παράδεισο; !
Νά ήσαί δροσερός, νά όμιλής δροσερά, καί νά άκουη; αη

δόνι ε’ς τά  μέσα τοΰ ’Ιουλίου. *
Καί νά βλέπης άφροδίτα; μέ χ ιλ ιαδυό ε ίδ η ’μ α τ .ώ  καί 

χ ιλ ιατρ ία  είδη μαλλιών.
Μά είνε παράδεισο; αύτό τό Φάληρον.

Καν ποΰ νά γνωρίζετε τό μυστηριωδέστερον μυστήριον 
τοΰ δημάρχου τούτου τοΰ Φαλήρου, τοΰ κ. Παρασκευαίό'ου 
όστις είνε ό ημίθεος οικιστής τή ;  αποικίας ταύ της .  Ιό  μο

νά λησμονήσω τάς άρειάς του ! Είιρέθην - μόνος, ορφανός «■/ 
τώ κόσμω άπό τοΰ έκτου έτους τή ς  ηλικίας καί ό γέρων 
Κόμη; υπήρξε δ: '  εμέ καί πατήρ καί μήτηρ καί αδελφό; 
καί τά  π ά ν τα .  "Ημην ευτυχής πλησίον του, 3ταν ϋπδ νυα 
νικοΰ ενθουσιασμού παρασυρόμενος καί σπεύδων ν’ άπο ιτν .-  
σω δόξαν, ¿γκατέλιπον τόν οίκΟν τοΰ Α β ρ α ά μ  καί ά π ή ε-  
θον εις τόν στρατόν τής ’Ιτα λ ία ς ,  όπου δέν κατώρθωσα καν 
νά λάοω ένα βαθμόν άνώτεοΟν. Παοήλθεν ή ¿ποχή τοΰ ε <- 
θουσιασμαΰ καί αΐσχ_υνόμενος νά έπανέλθω άνευ τινός βαθ
μού κατήλθον εις τά ;  ’Ινδίας να ί  ¿ζήτησα ν’ αποκτήσω 
τουλάχιστον ιδίαν περιουσίαν* άλλά ή τύ χ η  δέν με ηύνον- 
σεν. ΊΙσχυνόμ.ην νά  γράψω εί;  τόν θείόν μου, ήσχυνόμ . ν 
καί νά έπανέλθω άπρακτο;.

—  Ά λ λ ’ ό λογαριασυ.ός τών δυστυχιών σας π ι ρ τ υ ω ,  
ότι εκλείσ ίη  —  διέκοψεν αυτόν ό βαρώνος.

Ή  Κόμησσα άφ’ ετέρου περιεποιεϊτο τήν Βερθαν, ίτ ι ;  ό
μως, μόλον ότι χαριέστατα  ένδεδυμένη, αίδήμων καί ζω ν -  
οά συγχρόνως, προκαλοΰσα τόν θαυμασμόν καί τήν αντ ιζη 
λίαν— είρήσθω έν παρόδω— τής Κομήσσης, -έφαίνετο άποδ··-  
σπετοΰσ* καί μάλλον σκεπτική, δειλή, τεθλιμμένη.

( ’Ακολουθεί).

Κ .  3 έ > ο ς ,
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στήριον τούτο μόνον ό κ. Παρασκευβΐδης ηίυνατο νά το 
άποκαλύψη.. Είνε -ri εξής :

Ό  πανόυργότατος αυτός συνωμολόγησεν αίωνίαν «ύμβα- 
σιν μετά  του ουρανού, όατι; τακτικώς κατά μήνα επί ώρι- 
σμένας νύκτας του παράγει ένα τέτοιο φώς διά τού σελη
ναίου φωταερίου, ώστε αί νύκτες έμπαίζουσι τ ά ;  {¡μέρας καί 
δέν σοϋ κάμνει καρδιά νά φύγγς.

Καί είνε μόνον αυτό νομίζετε ; "Αλλην σύμβασιν συ·.ω- 
μολόγησεν ό ευφυέστατος δήμαρχος μετά τού τριαινοφόρου 
ϊίοσειδώνος, δστις εις εκτάκτους νύκτας άφίνει ενα τέτοιον 
μπάτην, που ήμπορεί νά σηκώσνί είς τόν άέρα ώς άερόστα- 
τον ό'λην την φαληρικήν ταύτην πόλιν καί πάλιν νά την 
αφήση εις τόν τόπον της σιγά σιγά.

"Ω !
Si mes yers avaient des ailes 
Des ailes comme Γ esprit,

ήθελα άπαθανατίσ^ τό Φάληρόν μου διά του υψηλότερου 
,υμνου τής υψηλότερα; λυρικής ποιήσεως.

Ό  έρως, ή εΰσπλαγχνία, η αγάπη πρός τούς όμοιους σου, 
’¿Ô, πάντα τά  συμπαθέστερα τής ανθρώπινης καρδίας αι’σθή- 
'μ α τ α ,  όλα έκεϊ γεννώνται.

Ά λ λ ’ ενίοτε, όταν αί Άθήναι έκδιώκουσι κατά χιλιάδας 
τ ά  πλήθη των ε?ς Φάληρον. γενναται καί τό  αίσθημα τής 
ττβενας είς τόσον άπάνθρωπον βαθμόν, δπου— μά τήν αλή
θεια —  ήμπορεί κανείς νά φάγη καί τόν πλέον άνθρωπον 
του Φαλήρου.

Ά λ λ ’ άδιάφοοον καί τούτο είνε τόσον υψηλόν εν τή α
πανθρωπιά του, ώστε δύναται νά καταστγ, εμπνευσις.

Ό τ α ν  λοιπόν !ν Φαλήρω έκτελώνται συγχρόνως δλαι αί 
συμβάσεις του κ. Παρασκευαΐδου, ό'ταν ή σελήνη λάμπει δι’ 
έξαισία; μαρμ,αρυγής, όταν ό α π ά τη ς  φυσά μέ τόν μουσικώ- 
τατον λάρυγγα του, καί δταν ή δρόσος έχει μεταδώσει 
■πλέον τήν ευθυμίαν είς δλον σου τό σώμα , τότε κάθησε 
πλησίον τής άκτής, τότε  μή ζητήατ,ς μουσικήν.

La musique est dans tout τότε, κατά τήν γλυκυτάτην 
εκφρασιν τού V ictor Hugo.

Un hymne sort du monde —  τού Φα-Ιήρου, προσθετει ό 
κ . Παρασκευαίδής,δστις άς τό όμολογήσωμεν έκ τής άφθονου 
δροσιάς ήσθένησεν, άλλά τόσον δροσερώς,ώστε όταν τόν εί- 
δομεν προχθές μάς ίψάνη δτι τήν στιγμήν εκείνην έςετρύ- 
πονεν άπό τό κύμα τήν γαληνιον μορφήν του.

Προσοχή όμως μή συναντήσητε τό  άγα ./μαζάχ ι- Προσο
χή ! Ή  φαιδρότης του ή παιδική, ή άβρότης του ή έπίχα- 
ρις, τό Πραξιτέλειον μειδίαμά του θά σας ζαλίσγ. τόσον, 
ώστε  θά εϋρεθήτε αμέσως εν πω μέσω των σκονισμένων 
Άθηνών ένθα τήν νύκτα τώρα παλαίει ή νηνεμία και ή 
φλόγα.

"Ω τό άγαλματάκι έφόρει προχθές ρόδινα καί ήταν όλο 
’ σαν μαρμαρένιο τριαντάφυλλο. Καί ένθυμήθην άμεσως τούς 
ώραίους εκείνους στίχους :

Voyant la nuit si pure, et vous voyant si belle 
j ’ai dit aux astres d'or r.Versez le ciel sur elle!»
E t  j ’ai dit à vos yeux ¡Versez l’amour sur nous !»

Δηλαδη :

Κυττάζοντας τή νύχτ’  αυτή άγνή*’ σάν τή ζωή μα ;
Καί σένα τόσο άμορφη κυττάζοντας άκόμα · ·
"Ελεγα ! ς τάστρά τά'χρυσά ; « Σ ’ εκείνη χύσατε τον.
Τόν γαλανό σας ουρανό» καί !ς τά  γλυκά σου μάτ.ει 
σΤόν έρωτά σας, έλεγα, ’ ς έμενα χύσατε τον.»

Ιδ ο ύ  περνά τό άγαλματάκι :

Ειδωλολάτρης θά γενώ 
Νά σκύφτω νά σέ προσκυνώ,
Θυμίαμα νά καίω 
Κι’ σλονυχτί; νά κλαίω’
Ά γαλ μ ατάκ ι  μου μικρό,
Πού τώλπ ιζα  ’ γώ  νά σ’ ευρώ !

Κ.’  άν κατορθώσω μιά φορά 
Νά μού μιλήσγ,ς— τί χαρά !—
2' τά  πόδια σου θά κάψω 
Καρδιά, χωρίς νά κλάψω.
Ά γαλμ ατάκι  μου μικρό,
ΓΙοιός ξέρει άν θά σέ ξαναυρώ !

—  Μάς λέγεις, κύριε, νά προσέχωμεν άπό τό μαγικό, 
σου άγαλματάκι, ένφ αύ δέν προσέχει; διόλου.

—  Μά δεν τό καταλάβατε λοιπόν γιατί σάς τό είπα 
Σάς τό  είπα γιατί ζηλεύω.

"Ω ! "Ω ! Ό  σιδηρόδρομος τού τυπογραφείου. "Ηθελα να 
εξακολουθήσω, άλλά δυστυχώ; είναι ό τελευταίος δρόμος 
καί μόλις προφθάνω νά ίμβω  είς ένα βαγόν’. τρίτη; θέσεω; 
τού Μ ή  χ ά ν β σ α ο .

"Αλλως τό Φάληρον περιγράφεται, δταν ήνε γεμάτο κό
σμο. "Α μα  όμως φύγγ, σ κόσμος, τό Φάληρον είνε άνυπόφο- 
ρον, μέ ζέστη, μέ σκόνην, θολόνει άκόμα καί τό  νερό.

'Γί μυστήριον !
Χ φ ί γ ξ .

ΙίΛφΟΑΓίΟΙ,Λ.

Φ ε ύ γ ω . . .  Μ ή  μ '  ά φ ή σ η ς  μ ο ν α χ έ ς  ν ά  φ ύ γ ω ,  
" Ε λ α  ’ς  τ ή ν  π ι σ τ ή  μου γύρε α γ κ α λ ιά  . . . 

Φ ύ σ η ξε  μ α ΐ σ τ ρ ο ς ·  τ ά  π α ν ιά  ανο ίγω ,  
Τ έ  τ ιμ ό ν ι  σ τρ ίβω . Δός μου  Ουό φ ιλ ιά  . . . 

Κ ύ τ τ α  κ α ι  τ έ  κ ΰ μ α  π ώ ς  φ ιλε ΐ  τ ή ν  π λ ώ ρ η ,  
"Α κούσε μ α ζ ή  τ η ς  π ώ ς  κρυφομιλεΤ : 

« —  Φ έρνω  ένα ν α ύ τ η ,  φέρνω μ ία  κόρη !» 

υ —  "Ω ρα τους  κ α λ ή  !’ "Ω ρα  τους  κ α λ ή  I» 

Έ λ α  . . .  Αΐή φοβάσαι ! Ά ν  φουρτούνα π ιά σ η  
Μ έσ’ ’ς τ ή ν  α γ κ α λ ιά  μου  σέ  σ φ ιχ τ ο κ ρ α τ ώ ,  

Κι’ άν τ υ χ ό ν  ή  βάρκα μ έσ ’ 'ς τούς β ρ ά χο υς  ττ.%π< 
Ε ά ν  δελφίν ι  τ ρ έ χ ω ,  ’σαν  π ο υ λ ί  π ε τ ώ  . . . 

Ά χ  ! γο ν α τ ισ μ εν ο ς  ’οέζ ‘ς τ έ  α κ ρ ο γ ιά λ ι  
Ό  φ τ ω χ έ ς  ό ν α ύ τ η ς  σε παρα/.αλεΤ. 

" Ε λ α ,  το  φ ε γγά ρ ι  ’ς  το  βουνέ πρ ο β ά λ λε ι ,  

Ω ρα  μ α ς  κ α λ ή !  "Ω ρα μ α ς  κ α λ ή !

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 7

Ε ί π α  . . . ’ς  τ ά  χ α μ έ ν α ·  ούτε μ ε  λ υ π ά τ α ι  

Ή  β α σ ίλ ισ σ α  μου  ούτε  μ έ  πονεϊ. 

Μ ο ν α χ ά  —  ά κοϋσ τε  οσοι ά γ α π ά τ ε  —  

Σ κ ύ φ τε ι  -καί μου λέε ι  μ έ  γ λ υ κ ε ία  φ ω ν ή  : 

ί  —  Π ή γ α ιν ε  ’ς  τ ά  ξένα  τ ύ χ η  νά ζ η τ ή σ η ς ,  

Ε ά ν  π α ιδ ί  μ ή ν  κάνης  . . .  Σ ’ α γ α π ώ  πολύ .  

Ό μ ω ς ,  ό μ ω ς  πρ έπ ε ι  π ρ ώ τ α  νά  π λ ο υ τ ή σ η ς .  

.  "Ωρα σου κ α λ ή  ! Ώ ρ α  σου κ α λ ή  !» 

Μ ο ν α χ έ ς  ’ς τ ά  ξένα  τόρα  αρμενίζω . 

Κ ά π ο τ ε  κ ο ιμ ο ύ μ α ι  νά  τ ή ν  ίδώ 

Μ έσα ’ς  τ ώ ν ε ι ρ έ . μ ο υ . . . κ ά π ο τ ε  δα κ ρ ύζω  . .  . 

Κ ά π ο τ ε  γ ι ά  ’κείνη  π ά λ ι  τρ α γο υ δώ .  

Κ ύ μ α τ α  τρ ιγύρ ω  ’σαν θεριά βογκούνε . . .  

Έ ρ η μ ο ς  νά  ζ ή σ ω  τ ί  μ έ  ω φ ε λ ε ί  ; 

Τ ο  σταυρό μου κ ά ν ω  . . . . Ε ά ν  δεν μ ’ α γα π ούνε  

Ώ ρ α  μου  κ α λ ή  ! Ώ ρ α  μου  κ α λ ή  !

Έν Φιλήσω.
Α ρ ά χ ν η .

Κ Α Ρ Α Μ Ε Λ Ε Σ .

•
Ό  κ. Ρ** Συριανός ξεύρεκ ολίγα γαλλικά, τ ά  όποια επι

θυμεί όσον τό δυνατόν συνεχέστερου νά έπιδεικνύν;.
Τής άλλαις έκάθητό είς τήν πλατείαν, ένθα Γάλλος ναύ

της τόν πλησιάζει παρακαλών^ νά τού εϊπιρ τήν διιύθυνσιν 
τού γαλλικού προξενείου.

Ό  Ρ** προθυμότατος αρχίζει νά περιγράφω τό δρομολό
γιου,δταν τά μπέρδεψε, καί διά νά μήν άποκαλυφθή είς πα
ρακείμενον φίλον τό μπέρδεμα τού λέγει, γλίγορα γλίγορα, 
συμπεοιλαμβάνων λίαν γενναίοι; καί τόν φίλον :

—  Adressez-vous δ [a police ; nous sommes des
i d i o t s .  ’  · '

"Ελεγέ τις περί τού πρώην προέδρου τού Συλλόγου Παρ-
ασσού :

—  'Ως άτομον είναι άρυ/.τολόγος, ώς πρόεδρος, ήτον ορυ
κτόν τού Γενικού Γραμματέως.

λ '■
Ό  κ. Τ** άγαπών|έμμανώς τήν δεσποινίδα Λευκήν, διη

γείτο τά  κατά τόν έρωτα αυτόν εις φίλον του, δστις άφού 
τόν ακούει, τόν έρωτα έν τέλει :

—  Ά λ λ ά  ποια είναι αύτή ή Λ ιυ χ η ,  ήτις σέ κατέστησε 
ιαΰρύ>· της ;

Ξηροχωρίτης ξεπέφτει είς τού Άκριοοπούλου μετά φοι- 
τητού συμπολίτου του, δστις δια-άσσει παγωτά .

Τά παγωτά  αργούν* ό φοιτητή; άνυπομονεί· καί έ χω. 
σικός: . , ;

—  *Α δέ θά τίογαλε|άκόμη απ ’ τό φούρνο καί γιά τούτο 
αργούνε.

Τί τυχηραί ο: καοαμέλαι μας ;
Τό καλαμπούρι τού οπ ίου  έπέτυχεν. ‘ II νεάνις ή πά- 

σχουσα αγρυπνίας καί έν στιγμαϊς άνυπνομονησία; ζητούσα 
ovr«οκ,δπερ ό αδελφός τη ; παοεξήγει ε’ ςέ’ποιοπ,εύρε τοιούτον, 
μεθ'ού καί έμνηστεύθη, χοησιμεύσαντος εννοείται καί ώς υ
πνωτικού.

Συγχαίρομεν καί τήν καραμέλαν μας καί τήν ώς καραμέ
λαν δεσποινίδα.

. Ό  Λ** ΰπεδείκνυεν εις τόν Β** γυμνάσιόν τι αρκετά επι
κίνδυνον;

Ό  Β** έρωτά :
—  Καί είς τί θά μέ ώφελήση τό γυμνάσιον αυτό ;
—  Γιά κάν’ το πέντε, ε'ξη μέραις, νά δή; μποοης νά περ- 

πατήσν,ς ! - -

Έν Φαλήρω ενίοτε εις τό θ έ α τ ρ ο *  ξεπε'φτουν μερικοί 
τύποι άξιοσπούδαστοι.

Κατά τήν τελευταίαν παράστασιν τής Φ αβάρ  είς τοιού- 
τος άφού άπηύθυνεν είς καθημένους θεατά; έμπροσθεν του, 
ό'πισθέν του καί πλαγιόθεν συχνάς πυκνά; ερωτήσεις, δει- 
κνύων τούς διαφόρου; ηθοποιούς :

—  Αυτός ποιός είναι ;
—  Αυτή π;ά είναι ;
—  Δε μού λες τί παριστάνουν ;
’ Ερωτήσεις είς άς παρ’ οΰδενός έλ.αβεν άπάντησιν, ήοχι- 

σεν επί τέλους νά μονολογη,:
—  rA ! ή ιταλική μουσική . .  άλλο πράγμα.
—  Μά. . . .  τού λέγει ό παοακαθή^ε.νός του, Τρο6ατόρε  

παίζουνε. .
—  'Ετσι ; Τί νά σού ’ πώ , δέν τό παίζουνε καλά.
—  "Ε ,  μά χάνει λίγο σ’  τήν μετάφρασιν.
Ό  παρακαθήμενος αυτό; ώραϊα έξεδικήθη τήν οχληράν 

λίμαν.

Πλησιάζει μεσονύκτιον.
Ή  ύπναροΰ δεσποινίς Ξ** είναι έξηπλωμε'νη άπό δύο ήδη 

ώρών έπί τού διβανίου της, ώ ;  η Χανιφέ είς τήν Κ υ ρ ά  
Φροσύνηγ, πλανωμένη ώ ;  ,Οΰρί εις τά Όνειρα τών Χιλίων 
καί Μιας νυκτός.

Μεσονύκτιον σημαίνει.
Ή  ίιπναροϋ :
—  "Ω ! σώνει πιά ή τεμπελιά, ά ;  πάμε νά κυμηθοϋμε.

Έ κ  τών χειρών Παρασκευαΐδου τού δικαστικού πίπτει ή 
ράβδος.

Ό  De CocL σκύπτει προθύμω; καί τού τήν δίδει.
Εις τά  κομπλιμέντα τού Παρασκευαίδου,δ De C ock  μετά 

τής συνήθους μ π έζ ιχη <  νωχελείας που :

—  "Ε ! πού νά καταβήτε σείς νά τήν πάρετε !

Ό  "Ελλην Πονσαμπλέ Κλάδος κάμνει τά  γλυκά μάτια 
μιας κοκέττα; :

—  Νά μού χαθής, δέν κυττάς πού δέν έχεις δόντια ;
—  Έ γ ώ  δέν έχω ; Δόντία ; Προχθές ακόμη μού βγά

λανε τρία.
. Η



8 Μ Η  X  A X Ε Σ A I

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Α Κ Ι Α

*Οαχ τραγούδι* θά σας 'πώ  
Είνε παληά ,  συνειθισμένα.
Ά β ’ τής  άγάπης τό  σκοπό 
Δεν ξέρω άλλο σκοπό κανένα.

‘Αλλά χαί τάνθη πού θωρσΰμε 
Λά φέρνη ό Μάϊ; ζηλεμένα 
Κάδε χρονιά που τον δεχτούμε 
Είνε παλιρά, συνειθισμένα.

Μά σαν τα  ίδγ , σάν τά  μυρίστ,
Ποιός είν' που δε θά τ ’ άγαπήσ$.' 
Καινούρια ποιό; δε θά τα  είπφ ;

" Α χ  ! τήν  αύτή ά ;  είχαν τύ χ η  
Κι’ οί στ ίχο ι  μου, αγάπης σ τίχο ι,  
Κιθάρας νιάς παλν,οί σκοποί .  .

I

Του χάκου ίδσ ω  κ ι ’αν μ ’έχν,ς χαϊδεμένο, 
Τό ξέρεις, έτσι θάμαι, 5ε ’μπορώ,
Μή με μαλώσης, π ά ν τ α  δακρυσμένο 
Πού μ ’ άγναντεύεις, π ά ντα  θλιβερό. 
Σιμά σου δταν βρεθώ, δε σέ χορταίνω. 
Μακράν σου, διψασμένο; λαχταρώ .

"Α χ  ! νά σε 13ύ μ ιά  ’μέρα στολισμένη 
Μέ κάτασπρη νυφούλα; φορεσιά,
Μέ λεμον’ας άνθους στεφανωμένη 
Λ'ά ’μπής μαζή  μου μεσ’ τήν έχκ/.ησί«, 
Καί ή ουράνια φλόγα μας νά γένη 
Ά π ’ τό  Θεό οόράνια δροσιά . . .

Τότε  ν *  ιδής τ ί  γέλοια πού θά κάνω ! 
Κάθε σ τιγμή  τρελ.λός θά φλυαρώ,
Καί πλούσιος με  τέτο ιο  θησαυρό,
Χ ίλ ια  λογιών τραγούδια θέ νά φκ ΐά .ω . 
"Αλλοι άς ζητούν παράδεισο έκεί ’πά··ω·· 
’Ε γώ  θέλω ’ς τή  γ η  νά τόν χαρώ.

I I  .

Φτάνουνε δύο οου λογάχ ια ,
- £να  σου νεύμα τρυφερό,
Γιά νά σοΰ γράψω τραγουδάκια 

“Ενα σωρό.
•

Φτάνει ένα γέλοιο έκεί πέρα 
’Σ τά  χε ίλη  οου τά ροδαρά,
Τρελλό; νά τρέχω όλη ’μέρα 

άπό χαρά.

Φτάνει ενα δάκρυ ’ς τή  μ α τ ιά  σου 
Β1’ ένα κρυφό σου στεναγμό,
Γ·ά νά σβυστώ !ς τά  γόνατά  σου 

ά π ’ τόν κλαύμο.

Φτάνει . . .  μά φεύγεις, ά π '  τό  φως 'σου 
Παντοτεινά Οά χωρισθώ . .  .
Ψυχή μου, φτάνει ο χωρισμό; σου 

γ ιά  νά χαθώ. 

Κ « ι> ο ΐ ι ΐ* 1 ς .

ΑΠΟ Τ Η Σ  Ε Π Ο Χ Η Σ  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  ΠΟΑΙΝ
έξέτεινε τούς παχουλού; βραχίονας της

Η  Δ Η Μ Ο Φ Ι Λ Η Σ  Μ Π ΙΡ Α Ρ Ι Α  Κ Ω Σ Τ Η ,
’Α πό εύρωστου χωρικής, κιρνώσης μέ  άνεσκουμπωμένας 

χειρίδας τόν ώς τά  στήθη της άφρόλευκον ζύθον, έγ ινε λε
π τ ή ,  κοκέτα, άριστοκράτις,

H Μ 1ΙΙΡΑΡΙΑ ΚΩ ΣΤΗ,
άνεγείρασα λαμπρόν μέγαρον, δυνάμενον νά ύποδεχθή όλο·. 
τόν ίιψηλόν κόσμον τω ν 'Α θηνώ ν,

A ΑΜ11ΡΟΑ ΥΠ ΟΚΑΤΑ2ΤΗΜA
έν Ό δ ώ  ϊ η δ ί ο υ ,  κάτωθεν τής ο ΐχ ία ς  Ι Ι ι ν χ ·  

γεω ταρά κ χ ί άντεκρύ τί5ς ο ικ ία ς  Μ α ύ ρ ο υ .
0Ε Σ ΙΣ  REXTpiK U. —  ΑΙΘΟΥΣΑ ΕΥΡΕΙΑ, Π Α Λ ΤΟ!’ 

ΒΥΑΒΡΟΣ ΚΑΙ ΔΡΟΣΕΡΑ.— ΠΟΛΥΤΕΛΕΙΑ ΤΕΡΠΟΥΣΑ.—  
ΖΥΘΟΣ ΑΡΙΣΤΟΣ.— ΕΔΩΔΙΜΑ ΦΡΒΣΚΑ— ΦΡΕΣΚΑ.

Ό  Ζ ύ θ ο ς  είναι πάντοτε  πα γω μένος.  
Ή  Λ ε μ ο ν ά δ α  πάντοτε  φ ρ α π έ .
'Ολοι οί μ . ε ζ ύ Π ε ς  πρόσφατοι καί καλλίστης « θ 4 0 ·

τ * ί · ο ς ·

ΔΙΑ 2ΤΝ ΑΝ ΑΣΤΡΟΦΑΣ
Κ Α Ι  Δ Ι Α Χ Υ Σ Ε Ι Σ .

δεν ευρίσκετε άλλού τά  ασφαλή άπό π ιρ ά σ μ α ζα  λ ϊμ α ;  
ή οφθαλμού; άπαισίω; περιέργους πο ιητ ικώ τατα  καμαρίνια

T O T  Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ  Τ Ο Υ  Ζ Υ Θ Ο Π Ο ΙΕ Ι Ο Υ

ΚΩΣΤΗ.
! !.tvcT c ôjç δ ιψ ώ σ α ι  ε λ α ο ο ι  κ α ί  δ ι ψ ά τ ε  

ώ :  π ί ν ο ν τ ε ς  Σ υ & ε ρ α σ τ α ί.

ΚΟΜΜΩΤΙΙΡΙΟΝ— ΚΟΥΡΕΙΟΥ 
ΛΕΟΥΣΗ

Κατά zi¡y ύι}< >· Σζαύίον á>t¿rarzi z a r  βααιΛιχ&γ ccatJtor

Β χ φ χ έ  διά τήν κόμην μέ έγγύησιν επιστροφής, έν π ε -  
ριπτώσει μή γνήσιότητος.

Ά ρ ώ μ .α τ χ  ά γγλ ιχ ά .
Ι ά ό ν ι ς  καί νερά τονωτικά διά τούς όδόντ ς. 
Χ ά π ω ν ες
F n tra i t  de Cham capas διά τά  μανδήλια , θειον μυρωδικόν» 

Κ ο υ ρ ε υ τ ι κ ή  κ χ ί  κομ.μ.ωτεκή ά ρ ί σ τ η .

ΘΑΛΑΑΣΙΑ Α Ο ΪΤ Ρ Α  ΦΑΛΗΡΟΥ.
*0 μ-όνος έπαινο; τών Λουτρών αύτών είναι τό  ονομ* 

¡τω ν .  ‘Ό π ω ς  συμπεριλαμβάνεις όλα τά θέλγητρα τελε ία ς  
Ικαλονής, όταν . . . .  τήν όνομάσρς.

U  Λ Ι Ε Υ Θ Ι ’ Λ Χ Ι Χ  Τ « \  Λ Ο Γ Τ Ρ Ω Χ

Υ ύδεμ ίαν  άφορμήν παρέχει ε ί ;  παράπονον.
I Α ω μ ,χ τ ια  κ α θ χ ρ ά , -Ε ινδύ νςχ  κ χΟ χρ ά , γΧ νκφ


